
Wheel Kit / Jeu de roues / Juego de ruedas

Parts Included / Pièces fournies / Partes incluidas

Jeu de roues
–– Roue pleine (2)
–– Poignée (1)
–– Pied-support (1)
–– Silentblocs (2)
–– Essieu (1)
–– Clé (1)
–– Jeu de boulons, Vis et écrous (10)
–– Rondelles plates (2)
–– Clavettes de retenue pour roue (2)

Wheel Kit
–– Solid Wheel (2)
–– Handle (1)
–– Support Leg (1)
–– Vibration Mounts (2)
–– Axle (1)
–– Wrench (1)
–– Cap Screws & Nuts (10)
–– Washers (2)
–– Cotter Pins (2)

Juego de ruedas
–– Rueda maciza (2)
–– Mango (1)
–– Pata de apoyo (1)
–– Montura antivibración (2)
–– Eje (1)
–– Llave inglesa (1)
–– Juego de Tornillos y tuercas (10)
–– Arandelas planas (2)
–– Pasadores de retención para ruedas (2)
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Pour monter les roues, prévoyez les outils suivants :
•	 Clé de 12 mm (non inclus)
•	 Clé à douille avec douille de 12 mm (non inclus)
•	 Pinces (non inclus)

1.	 Drainer l’huile et de carburant, et ensuite renverser la 
génératrice de manière que le côté moteur est en place.

2.	 Joindre l’essieu au châssis avec quatre vis et écrous. (A)
3.	 Glisser une roue sur l’essieu.
4.	 Mettez une rondelle sur l’extrémité.
5.	 Faites passer la clavette dans le trou situé sur 

l’extrémité de l’essieu.
6.	 Écartez soigneusement les pattes de la clavette sur 

l’essieu. (B)
7.	 Répéter les étapes 3-6 pour fixer la roue de seconde.

Necesitará las siguientes herramientas para instalar las 
ruedas:
•	 Llave de 12 mm (incluida)

•	 Llave de tubo con dado de 12 mm

•	 Alicates

1.	 Escurrir el aceite y el combustible, y luego incline 
el generador lentamente para que el lado del motor 
quede hacia arriba.

2.	 Fije el eje a la base del bastidor con los cuatro 
tornillos y tuercas de montaje. (A)

3.	 Deslice una rueda por el eje.
4.	 Coloque una arandela en el extremo.
5.	 Instale el pasador de chaveta por el orificio en el 

extremo del eje.
6.	 Doble cuidadosamente las patas del pasador hacia 

atrás alrededor del eje. (B)
7.	 Repita los pasos 3-6 para fijar la segunda rueda.

A

B

You will need the following tools to install the wheels:
•	 12 mm wrench OR adjustable wrench (not included)
•	 Socket wrench with a 12 mm socket (not included)
•	 Pliers (not included)

1.	 Drain oil and fuel, and then tip the generator slowly so 
that the engine side is up.

2.	 Bolt the axle to the frame with four cap screws and 
lock nuts. (A)

3.	 Slide a wheel onto the axle.
4.	 Place a washer on the end.
5.	 Install the cotter pin through the hole on the end of 

the axle.
6.	 Carefully bend the legs of the cotter pin back around 

the axle. (B)
7.	 Repeat steps 3-6 to attach the second wheel.

The wheel kit is not intended for over-the-road use. 

CAUTION

Install the Wheels / Installation du de roues / 
Instale el juego de ruedas

Ces roues ne sont pas conçues pour aller sur la route. 

ATTENTION

El juego de ruedas no está diseñado para usarse en 
la vía pública.

PRECAUCIÓN
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C

D

1. Attach the rubber vibration mounts to the support 

leg with a cap screws and lock nuts. 

2. Attach the support leg to the generator frame with 

cap screws and lock nuts. (C)

3. Tip the generator slowly so that it rests on the 

wheels and support leg.

Install the Support Leg / Installation du pied-
support / Instale la pata de apoyo

1. Fixez le silentbloc en caoutchouc sur le pied-support 
avec une vis filetée et d’un contre-écrou.

2. Fixez le pied-support au châssis de la génératrice avec 
des vis filetées et des contre-écrous. (C)

3. Inclinez légèrement la génératrice de manière qu’elle 
repose sur les roues et le pied-support.

1. Fije el montante de caucho antivibración en la pata de 
apoyo con un tornillo y una tuerca.

2. Fije la pata de apoyo en el bastidor del generador con 
los tornillos de y las tuercas. (C)

3. Incline levemente el generador de modo que descanse 
sobre las ruedas y la pata de apoyo.

1. Place the handle over the mounting channel on the 

frame.

2. Secure the handle to the frame using the two handle 

bolts.

3. Place a lock nut on the end of each bolt and fasten 

securely. DO NOT over tighten the lock nuts. (D)

Install the Handle / Installation de la poignée / 
Instale el mango

1. Placer la poignée sur le canal de montage du cadre.

2. Fixer la poignée au cadre à l’aide des deux boulons 

de poignée.

3. Placer un contre-écrou au bout de chaque boulon 

et fixer en place. ÉVITER de trop serrer les 

contreécrous. (D)

1. Coloque el mango sobre el canal de montaje en el 

bastidor.

2. Afiance el mango al bastidor con los dos Tornillos 

para mango.

3. Coloque una contratuerca en el extremo de 

cada Tornillo y afiáncela firmemente. NO apriete 

excesivamente las contratuercas. (D)

Champion Power Equipment, Inc.
Customer Service
12039 Smith Ave.
Santa Fe Springs, CA 90670
www.championpowerequipment.com

2 Year Limited Warranty

2 Años garantía limitada

2 Ans garantie limitée

Servicio técnico
Mon – Fri 8:30 AM – 5:00 PM (PST/PDT)
Toll Free: 1-877-338-0999
tech@championpowerequipment.com

Soutien technique
Du lundi au vendredi, de 8 h 30 à 17 h (HNP, HAP)
Ligne sans frais : 1-877-338-0999 
tech@championpowerequipment.com

Technical Service
Mon – Fri 8:30 AM – 5:00 PM (PST/PDT)
Toll Free: 1-877-338-0999
tech@championpowerequipment.com


